ORBIS® TUBE

EAN W | tight ou'g‘)ut K |dec)| v- | mA| Hz | DF ?7) =N
35.%'§Jgféﬁ?§mmcu 4009854450488 | 9 | 1000 | 900 | 300 'fg'o" 220- | 70 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
e e o FrpK | 4099854450563 | 9 | 1000 | 820 | 3900 | 20 | 220 | 70 | 50/60 | >0.5 | 120 | 10000
gf.?:'ﬁggﬁf&?gﬂ FRWT | 4099854450600 | 9 | 1000 | 900 S000/ 'iia 220 | 70 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gﬂ%ﬁggfﬁxg‘m FRWD | 4099854450587 | 9 | 1000 | 900 S0 'ii'o“ 220 | 70 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gﬂ?ﬁggf&;‘:ﬂ: BUCH | 4099854450525 | 9 | 1000 | 900 S0 'ii'o“ 220 | 70 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gﬂ?ﬁggfg;‘:’fm BUBK | 4099854450501 | 9 | 1000 | 820 S0 'ii'o" 220 | 70 | 50/60 | >0.5 | 120 | 10000
gz‘g:ggﬁfl;?gm BuwT | 4099854450549 9 | 1000 | 900 Soo0r 'ii'o“ 220- | 70 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gﬁ?ﬁggfg;‘lﬁm FRCH | 4099854450709 | 12 | 1350 | 1200 soo0/ 'ii'o" 220- | 94 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
ga‘gsggfﬁa?ﬂ: FREK | 4099854450686 | 12 | 1350 | 1100 sooor 'i%' 220- | 94 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
ga@:ggs;a?gm FrwT | 4099854450747 | 12 | 1350 | 1200 | 300% ’33'0“ 220 | 94 | 50/60 | >0.5 | 120 | 10000
33’2'253553?32 FRWD | 4099854450723 | 12 | 1350 | 1200 Soo0/ ’ig‘o" 220 | 94 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gfgﬁggf;;‘:gﬂ BucH | 4099854450648 | 12 | 1350 | 1200 Sao0o/ 'ig'o" 220 | 94 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gfgzggﬁ;;?gm BuBK | 4099854450624 | 12 | 1350 | 1100 Sooo 'fg'o" 220 | 94 | 5060 | >0.5 | 120 | 10000
gf:;iggf;mﬁm guwT | 4099854450662 | 12 | 1350 | 1200 prved 'fg'o" 220 | 94 | 50/60 | >05 | 120 | 10000




ORBIS® TUBE OSRAM &=

480 g
4099854450709 ® w
4099854450686 d » '

4099854450747 [ |

4099854450723 H L
370 g 500 g 670 g

4099854450488 4099854450525 4099854450648 L W | H

4099854450563 4099854450501 4099854450624 ORBIS TUBE 40CM 400 | 70 | 54

4099854450600 4099854450549 4099854450662

4099854420587 ORBIS TUBE 60CM 600 | 70 | 54

o6mm




OSRAM &=

ORBIS® TUBE

4f

35mm 10mm

“min. 55mm’

=

v
—

—— 0.75-1.5mm?2

()
<




ORBIS® TUBE

507\ e

1x = Touch CCT
>3s = Touch DIM

@ 100% Touch 10% -

e ,
ON ON/OFF ON
4000K 41— 3000K
\ x /
OFF

Reference control setting: 3000K**




ORBIS® TUBE
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* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. @ To TIpoidV autd TIEPIEXEL PWTELVR TINYR TNG TAENG EVEPYEIaKNG anddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>.
@& Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tamé tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette
produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsa-
huje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <X>. @ [laHHbI NPOAYKT COAEPXMNT aHeprocoeperatoLLmii UICTOYHWK CBETa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X>
energiahatékonységi osztalyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <X>. & Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitost <X>. @ Bu uriin, enerji verimliligi sinifinda bir 1sik
kaynag igerir <X>. @® Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica <X>. @ To3u NPOAYyKT BKIOYBA CBET/IMHEH N3TOYHVWK C KNac Ha eHepruiiHa echeKTMBHOCT <X>. @ Toode sisaldab energiatohususe klassi <X> valgusal-
likat. @ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir
<X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MicTUTL Akepeno ceitna knacy eHeproedekTnBHoCTI <X>. @ Bbyn eHiMae
<X> aHeprua TMiMAINIri KnacblHbIH Xapblk ke3i 6ap.

** @ Referenzkontrolleinstellung ® Réglage de la commande de référence. ™ Impostazione controllo di riferimento ® Configuracién de control de referencia P
Configuragao de controlo de referéncia. PUBpIon xelplopoL avapopds @ Referentiebesturingsinstelling & Instélining for referenskontroll @ Vertailuasetus ®
Referansekontrollinnstilling @ Referencekontrolindstilling €@ Nastaveni referenéniho ovladani @ HacTpoiika aTanoHHoro koHTpons @ Referencia vezérlés beallita-
sa @ Ustawienie kontroli wartosci odniesienia @ Nastavenie referenéného ovladania @ Nastavitev referenc¢nega nadzora @ Referans kontrol ayari @ Referentna
kontrolna postavka @ Setare control de referinta @ HacTpolika Ha pechepeHTHIs koHTpon @ Vordluskontrolli seadistus @ Etaloninio valdymo nustatymas @
Atsauces vadibas iestatijums @ Postavka kontrole reference @ HanalTysaHHs eTanoHHOro KoHTposnio @ AHblkTamansik backapy Mapametpnepi

*** ® L'orifice d‘évacuation du produit doit étre orienté vers le bas lors de I‘installation. © Durante I‘installazione, il foro di scarico del prodotto deve essere rivolto
verso il basso. ® O orificio de drenagem do produto deve estar voltado para baixo durante a instalagéo. €@ P¥i instalaci musi vypoustéci otvor produktu sméfovat
dolli. @ A termék leereszt6 nyilasanak lefelé kell lennie a telepitéskor. @ Otwér spustowy podczas instalaciji produktu powinien by¢ skierowany w dét. & Pri insta-
lacii musi byt vypustaci otvor vyrobku oto¢eny smerom dolu. Pri namestitvi mora biti odto¢na odprtina izdelka obrnjena navzdol. Pri namestitvi mora biti od-
tocna odprtina izdelka obrnjena navzdol. Pri namestitvi mora biti odto¢na odprtina izdelka obrnjena navzdol. @ Orificiul de scurgere al produsului trebuie s fie
orientat in jos la instalare. @ Orificiul de scurgere al produsului trebuie sa fie orientat in jos la instalare. @ Montuojant gaminj, jame esanti ileidimo anga turi bati
nukreipta Zemyn. @ Uzstadi$anas laika produkta drenazas atverei jabut vérstai uz leju. @ Odvodna rupa na proizvodu mora biti usmerena nadole prilikom ugradnje.
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